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Artykul 14
- Organy kontrolne Umawiajgcych si? Stron postugujg 
sie we wzajemnych stosunkach sluzbowych j^zykiem 
urzedowym swego Panstwa.

Artykul 15
Postanowienia artykulu 2 ustepu 1, artykulu 5 ustepu 

2 i 4 oraz artykulöw 7 do 9 i 12 do 14 niniejszej Umowy 
majg odpowiednie zastosowanie do organöw i ich pra- 
cowniköw jednej Umawiajgcej sie Strony, nie bedgcych 
organami kontrolnymi а wykonujgcych czynnosci sluz- 
bowe na terytorium drugiej Umawiajgcej sie Strony 
w zwigzku z komunikacjg przez granice panstwowg.

Artykul 16
Wlasciwe naczelne organy Umawiajgcych sie Stron 

mogg zawierac odpowiednie porozumienia w celu wy- 
konania niniejszej Umowy.

Przejscie graniczne Miejsce wspölnej
kontroli

Frankfurt/Oder — Kunowice stacje kolejowe
Frankfurt/Oder 
i Kunowice oraz 
odcinek linii 
kolejowej Igczgcy 
te stacje

II. Graniczny kolejowy ruch towarowy

Wilhelm-Pieck- — Gubin 
Stadt Guben

Kietz — Kostrzyn

stacja zdawczo- 
odbiorcza 
Wilhelm-Pieck- 
Stadt Guben
stacja zdawczo-
odbiorcza
Kostrzyn

Artykul 17
Umowa niniejsza wymaga zatwierdzenia przez oba 

Rzgdy i wejdzie w zycie w dniu wymiany not stwierd- 
zajgcych to zatwierdzenie albo w dniu wejscia w zycie 
Ukladu miedzy Niemieckg Republikg Demokratyczng 
а Polskg Rzeczgpospolitg Ludowg о wspolpracy w dzied- 
zinie komunikacji, podpisanego w Berlinie dnia 16 lipca 
1971 roku, zaleznie od tego, ktöra z tych dat bedzie 
pözniejsza.

Artykul 18
Umowa niniejsza zawarta jest na okres pigciu lat. 

Pozostaje ona w mocy na dalsze okresy pigcioletnie 
о ile zadna z Umawiajgcych sie Stron nie wypowie jej 
najpözniej na rok przed uplywem odpowiedniego pie- 
cioletniego okresu, traci jednakze moc z dniem wygas- 
niecia Ukladu miedzy Niemieckg Republikg Demokra­
tyczng а Polskg Rzeczgpospolitg Ludowg о wspolpracy 
w dziedzinie komunikacji, podpisanego w Berlinie dnia 
16 lipca 1971 roku.

Umowe niniejszg sporzgdzono w Warszawie dnia 
25 listopada 1971 roku, w dwöch egzemplarzach, kazdy 
w jezykach niemieckim i polskim, przy czym obydwa 
teskty majg jednakowg moc.

Z upowaznienia 
Rzgdu 

Niemieckiej Republiki 
Demokratycznej

F i s c h e r

Z upowaznienia 
Rzgdu

Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej

P i e t r z а к

Zalgcznik
do Umowy miedzy Rzgdem Niemieckiej Republiki 

Demokratycznej а Rzgdem Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej о wspolpracy w dziedzinie wspölnej 

kontroli ruchu granicznego

Miejsca na drogach, stacje kolejowe, przystanie rzeczne 
oraz odcinki linii kolejowych i srödlgdowych drög wod- 

nych, na ktörych wykonywana jest wspölna kontrola

III. Graniczny rudi drogowy

Görlitz — Zgorzelec w kierunku do
NRD
— Zgorzelec
w kierunku do 
PRL
— Görlitz

Wilhelm-Pieck- — 
Stadt Guben

Gubin w kierunku do 
NRD
— Wilhelm-Pieck- 
Stadt Guben
w kierunku do 
PRL
— Gubin

Frankfurt/Oder — Swiecko Swiecko
Frankfurt/Oder — Slubice Frankfurt/Oder
Pomellen — Kolbaskowo Pomellen

IV. Graniczny ruch w zegludze srödlgdowej

Eisenhüttenstadt — Milöw Eisenhüttenstadt
Frankfurt/Oder — Slubice Frankfurt/Oder
Hohensaaten — Kostrzyn Hohensaaten •
Gartz — Widuchowa

/Odra/
Widuchowca lub 
ustalony odcinek 
drogi wodnej

Mescherin — Gryfino
/Odra
Zachodnia/

Mescherin 
— przy obu brze- 
gach lub ustalony 
odcinek drogi 
wodnej

Abkommen 
zwischen der Regierung 

der Deutschen Demokratischen Republik 
und der Regierung der Volksrepublik Polen 
über die Zusammenarbeit auf dem Gebiet 

des grenzüberschreitenden Eisenbahnverkehrs
Przejscie grahiczne Miejsce wspölnej

kontroli I.

I. Graniczny kolejowy ruch pasazerski
Görlitz — Zgorzelec stacja kolejowa

Görlitz

Die Regierung der Deutschen Demokratischen Repu­
blik und die Regierung der Volksrepublik Polen sind, 
geleitet von dem Wunsche, die Zusammenarbeit auf 
dem Gebiet des grenzüberschreitenden Eisenbahnver­
kehrs in Übereinstimmung mit den Grundsätzen des 
Vertrages zwischen der Deutschen Demokratischen


